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Abstract 

Nafthat ol-Masdur is a historical-literary work of Shahabuddin Mohammad Zaidari Nasavi, which 

is written in the style of euphuism. One of the figures of speech that has been effective in the 

rhetoric of this book is ‘Equivoque’. One of its types is the ‘association of ideas’ which is one of 
the features of Nasavi's style. The present study intends to explore the rhetorical functions of the 

association of ideas in Nafthat ol-Masdur. The central questions of this research are: Can the 

association of ideas in Nafthat ol-Masdur be studied only in terms of traditional rhetoric at the 

sentence level or with the help of Structural stylistics? Is it possible to explore it in connection with 

the context? To answer the questions, first, 570 examples of the association of ideas were found. 

After examining them, we found that the association of ideas is sometimes only related to the 

sentence and sometimes is related to the context. It also makes the work more coherent and 

rhetorical, and ultimately helps to the brevity of the whole text. We have also examined the 

psychological dimension and found that there is a connection between the subject of lines and the 

frequency of the association of ideas. 

 

Introduction 

Shahabuddin Mohammad Nasavi is the author of Nafthat ol-Masdur. Its date of writing is 1234 or 

1235. Nafthat ol-Masdur means the sputum and blood that a person with lung disease throws out to 

calm himself down a little in this way, and its ironic meaning is to complain about something 

unpleasant to reduce the inner pain in this way. Nafthat ol-Masdur is a jeremiad on the death of 

Sultan Jalal al-Din and a description of female displacement after the Mongol invasion. It is one of 

the books written in euphuism (artificial prose). Nasavi has used a variety of rhetorical figures and 

sometimes brings his prose to the level of delicate poetry. In euphuism, the author does not seek to 

inform but seeks to influence the hearts. ‘Equivoque’ is one of the rhetorical figures that is 
important in the rhetoric of the book and is one of Nasavi's stylistic features. What we have 

explored in this research is the association of ideas. That is, when a word of the text evokes another 

word with which it is almost in the same form or consonant. The word that comes to mind usually 

has taxis to the word or words of the text. Equivoque and the association of ideas have a special 

place in Nafthat ol-Masdur. It is as if Nasavi has been constantly oscillating in the space between 
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reality and mentality. That is, the conscious and the unconscious is constantly interacting and 

exchanging information. In this research, we have explained the rhetorical functions of the 

association of ideas in Nafthat ol-Masdur. 
 

Materials and Methods     

This research, which has been done using a quantitative-qualitative method, has studied the 

rhetorical functions of the association of ideas in Nafthat ol-Masdur and has used library resources 

to achieve the objectives. 
 

Discussion of Results Conclusions 

The association of ideas has a high frequency among all types of equivoque in Nafthat ol-Masdur, 

which can be firmly called one of Nasavi's stylistic features. Nasavi's repeated and clever use of the 

association of ideas has increased the rhetoric and coherence of the book. 
To better understand why Nasavi uses the association of ideas, unlike traditional rhetoric, one 

can go beyond the level of words and sentences and pay attention to the paragraph and the whole 

work. The words that come to mind are sometimes associated only with the words before and after, 

sometimes with the lines before and after (the association of ideas in the vertical axis), sometimes 

with the paragraphs before and after, and sometimes with the texture of the text. Thus, the 

association of ideas in Nafthat ol-Masdur implicitly implies many meanings and concepts to the 

audience and can be examined from the perspective of ‘structuralism stylistics’. Although the 
sentences of Nafthat ol-Masdur are each based on verbiage, the totality of the work can be 

considered based on brevity, considering the number of pages and the adventures told. The 

association of ideas is one of the tools that has helped to the brevity of the whole work; because 

other concepts can be conveyed to the reader without adding additional words. 
From a psychological point of view, this Nasavi's stylistic feature can also be seen: whenever 

Nasavi wants to express emotions deeply (for example, for more blame) or to observe politeness, 

the frequency of the association of ideas also increases. Also, the fact that Nasavi has used some of 

the association of ideas possibly unknowingly, according to the author, can be a way to enter his 

subconscious. Just as Freud, Lacan, and others used the term ‘dream’ to discover the subconscious 
and the hidden layers of the mind, so the literary critic can view the text as a dream and, by using it, 

move to the depths of the writer's mind. 
The association of ideas has been used in Kalila and Demna and Marzbannameh with low and 

high frequencies before Nafthat ol-Masdur. Therefore, Nasavi can be considered as one of the first 

writers of euphuism who used the association of ideas with high frequency as one of his stylistic 

features. 

It is necessary to pay attention to the ancient writing style in discovering more about the 

association of ideas and realizing the mastery of Nasavi. Careful consideration of this point is also 

helpful in editing ancient texts, and it is appropriate for editors and researchers of manuscripts to 

become more and more familiar with the association of ideas. Sometimes there are several 

associations of ideas in a line at the same time, which is another reason for proving Nasavi's 

conscious use of the association of ideas and the capacity of words. 
The author has found a total of 570 examples of the association of ideas in the form of thirteen 

types, and of course he does not claim that he has searched all the association of ideas. Finally, it 

seems that due to Nasavi's dominance in Persian and Arabic literature, the widespread use of the 

‘association of thoughts’ is often conscious and deliberate. 
 

Keywords: Association of Ideas, Nafthat ol-Masdur, Shahabuddin Mohammad Zaidari Nasavi, 

Prose. 
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(پژوهشي)مقالة 
المصدورنفثةدر«تبادرهامیا»یبلاغیکارکردهایبررس



∗∗سجادمنیعی∗مهدیدشتی،



دهیچک
که به سبک نثر مصنوع نوشته  است ین س و یدریز  یمحمد خ رندز نیالد شهاب از يادبـ  يخیتار اثر ،المصدورنفثة

از انواع  يکی ،«تبادر هامیا»است.  ودهب مؤثر کتاب نیا بلاغت در کهاست  یمعنو عیبد عیصنا ازجمله «هامیا»شده است. 

در  را تبادر هامیا يبلاغ یکارکردها تا است آن بر. نگارنده رود يشمار م به  ین س و يسبک یها يژگیاز و هام،یا

 ایآ»که  است نیپژوهش ا یاست. پرسش محور شده انجام يفيـ ک يبه روش کم  پژوهش نیابکاود.  المصدورنفثة

کمک  به ایکرد  يدر سطح جمله بررس يسنت ي را فقط با توجه به علم معان المصدورنفثةر در تباد هامیا توان يم

 570مهم، ابتدا  نیپاسخ به ا ی. برا«د؟یکاوبا بند و بافت  ونديپ درامکان وجود دارد که آن را  نیساختگرا، ا يشناس سبک

با بند و  يبا جمله است و گاه ونديفقط در پ يتبادر گاه امهیکه ا میبرد يآنها پ يپس از بررس ؛شد افتهیتبادر  هامینمونه ا

 کرده کمک متن تي کل جازیا به تیدرنها و شدهاثر  شتريب بلاغت و انسجام باعث هیآرا نیا زين است؛ ارتباط در زينبافت 

تبادر  هامیامد او بس هاموضوع سطر انيکه م میو متوجه شد میکرد يبررس زين يشناخت روان عدمسئله را از ب  نیا. است

را در معرض نقد و نظر  شیخو یاز دستاوردها يتنها بخش ،صفحات مقاله تی محدود سبب بهبرقرار است.  يارتباط

 .ميکنمنتشر  کینزد یا ندهیاست که صورت کامل آن را در آ ديو ام میا سنجان قرار داده سخن


یدیکلیهاهواژ
  مصنوع نثر ؛ین س و یدریز  یخ رندزد محم  نیالد شهاب ؛المصدورنفثة تبادر؛ هامیا
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مقدمهـ1

 المصدورنفثةخوارزمشاه و مؤلف  نیالد جلالسلطان  يمنش ،(.ق 647 .)م ین س و یمحمد خ رندز نیالد شهاب

 اما ؛(116: 1399 همان،) است .ق 632 مؤلف، خود حیتصر به نکتابت آ خیتارـ قا(.  زی: مقدمه 1394 ،ی)نسو است

(. نه و هفتاد مقدمه،)همان:  باشد .ق 633 لیاوا ف،يتأل سال که است داده هم را حتمالا نیا یزدگردی

 يآرامش اندک را خود بدان تا خون و خلط از افکند رونيب یویر یماريب به مبتلا آنچه» يعنی المصدورنفثة

 فيتخف يآلام درون تا بدان ندیناخوشا یزيچ ای یکردن از امرهیو گلا یاست از[ اظهار شکو هیکنا]و  بخشد

 یها يآوارگ شرحسلطان و  مرگسوزناک بر  یا هيمرثالمصدور نفثة(. المصدورنفثة لی: ذ1377)دهخدا،  «ابدی

 انواع از ینسو. است شده نوشتهاست که به نثر مصنوع  يمتونو ازجمله  استپس از هجوم مغولان  ینسو

؛ 8-7: 1391 بهار،) رساند يم فيشعر لط ةخود را تا آستان گاه قطعات نثر و است برده بهره يعیبد و يانيب عیصنا

ظاهر کلام است؛  شیبه لفظ و مناسبات آن و آرا توجه ةعمد ،و مصنوع ينثر فن در يکل طور به(. 1182: 1398 صفا،

 يفظل عیو صنا باتياز الفاظ و ترک یا پردهدر  ي. معانکاهد ينمکلام  یمعنو ةاز رابط ،يمحسنات لفظ گاهچيه اما

است  ینثر ينثر فن(. 58: 1398 ،يبي)خطتناسب با مفردات و کلمات مجاور هستند  جادیا ينهفته است و الفاظ درپ

 شعر( است یي)هدف غا ها دلدر  ريتأث دنبالبهبلکه  ؛ستياخبار ن يپدر سندهینوتشب ه به شعر کند.  خواهد يمکه 

 يسبک یها مشخصهدارد و از  تيمتن، اهم بلاغتاست که در  يعیبد عیازجمله صنا «هامیا»(. 78-76: 1379 سا،ي)شم

شاعر  ای ريدب يخوانند و چنان بود ک زين لييصنعت را تخ نیبگمان افکندن باشد و ا هام،یا يپارس» 1: است ینسو

و چون سامع آن الفاظ  بیغر گریو د بیقر يکیباشد  يآن لفظ را دو معن يبکار برد ک يدر نظم الفاظ ایدر نثر 

مؤلفان  گرید(. 39: 1362)وطواط،  «بود بیغر يرود و مراد از آن لفظ خود معن بیقر يخاطرش بمعن يشنود حالب

 یبرا زين نیمتأخر 2 .اند نکردهذکر  یزيبرانگ تأملو نکات  اند دادهمشابه با او ارائه  یها فیبعد از وطواط، تعر

مراد  ديو بع بیقر ي است هر دو معن معتقد یيهما مثلا  ؛اند هدادارائه  تر منق حاما  ،به قدما کینزد يفیتعار هام،یا

است:  کرده یبند دسته نينچنیرا ا هامیا راستگو 3 (.302: 1394 ،یي)هما است هامیا و هیکنا انيم فرق  نياست و هم

 هامیاادر[، تب ]= یاشار هامیا ،يخوان گون گونه هامیا ،ياستخدام هامیا ،یيکنا هامیا ،یتواز = یيچندمعنا هامیا

 هامیا ،ياشتقاق هامیا ،يخوان گون گونهجناس  هامیجناس، ا هامیپارادوکس، ا هامیا تضاد، هامیا ترادف، هامیا تناسب،

که  يهنگام ؛است «تبادر هامیا» ،میا دهیکاوپژوهش  نیآنچه در ا(. 122-15: 1379)راستگو،  یا واژه نام هامیو ا یا شبکه

که  یا واژهصداست به ذهن متبادر کند. معمولا  هم ایشکل ( همبا یرا که با آن )تقر یگرید ةاز کلام، واژ یا واژه»

تبادر،  هامیعموما ، و ا هام،یا 4 (.133: 1395 سا،ي)شم «از کلام تناسب دارد يکلمات ایبا کلمه  شود يمبه ذهن متبادر 

در  تي و ذهن تيواقع انيم یيدر فضا وستهيپ ینسو یيدارد؛ گو المصدورنفثةدر  یا ژهیو گاهیخصوصا ، جا

 پژوهش، نیدر ا .استتعامل و تبادل اطلاعات  حالدر وستهيخودآگاه و ناخودآگاه، پ يعنی ؛است بودهنوسان 

 . است شده نييتب المصدورنفثةدر  تبادر هامیا يبلاغ یکارکردها

وضرورتپژوهشنهیشیپ1ـ1

است  دهينرس انجامبه  آن يبلاغ یکارکردها و المصدورنفثة در تبادر هامیا ةدربار يتخصص يپژوهش تاکنون

صنعت »در ( 1389) گانهی یریقد( الف: ازجمله ؛اند داشتهو انواع آن  هامیااندک به  ياشارات ها پژوهشو غالب 

تبادر در هشت عبارت کتاب آمده است  هامیا ،شده يمدع که «المصدورنفثة یسبک هنر نشیدر آفر هامیا
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آن با بافت متن  ونديبه پ گاهچياما ه ؛کرده يتبادر را در ارتباط با بند بررس هامیا ،جا دودر  فقطو  (162)همان: 

که  «ینسو یدریزالمصدور نفثةدر  هامیبه ا یکردیرو» در (1392)و پازاج  رادمنشنکرده است. ب(  یا اشاره

 يارتباط آن با بند و بافت متن سخن از و پرداخته جمله، سطح در هم آن تبادر، هامیا مونهن دو ذکرفقط به 

 ای اند دانسته المصدورنفثة يسبک یها يژگیواز  يکیرا  هامیا زين ها پژوهش يبرخ (.87-86)همان: اند  نگفته

و باغبان  يانيخان ساممانند  ندارند؛ تبادر هامیا به يميمستق ةاشاراما  ؛اند آورده انيسخن به م آناز  ميمستقريغ

 .«المصدورنفثة در یپرداز نهیقر»در ( 1395)

 یها یرنداز  يفهم»در مقالة  ازجمله ؛اند دهیکاو يرا در نظم فارس تبادر هامیا غالب پژوهشگران  ،نیاز ا شيپ

 هامیا يبررس»چاپ شده است:  يتبادر در نثر فارس هامیدرباب ا زينمقاله  کی شتريپ ؛(1389 پور،ي)سبزعل «حافظ

 هامیا ةدربار ياثر تخصص نيرو، دوم شيپژوهش پ(. 1400 ،)رضاپور «يسبک يژگیو کی ةمثاب هب نامه مرزبانتبادر در 

 است.  يتبادر در نثر فارس

 گاهیو بسامد بالا و جاالمصدور نفثةتبادر در  هامیاز ا استفاده ي بلاغ علل نکردن يبررس به توجه با

 .استلازم  شيپازشيبآن  ةدربار يتخصص ياثر، وجود پژوهش نیدر ا اش ژهیو

پژوهشیهاپرسش2ـ1

 کرد؟  يجمله بررس ةآن را در محدود توان يتنها م ایاست  ریپذ يتبادر با بافت متن بررس هامیا ارتباط −

تبادر توجه داشته است؟ هامیعامدا  و عالما  به ا ،یگفت که نسو تي با قاطع توان يم ایآ −

پژوهشیهاهیفرض3ـ1

و بر بلاغت و  مي باشد ریپذ يدر سطح بافت متن بررس و هم در سطح جمله هم ،ورالمصدنفثة تبادر در هامیا

 است. ياحتمال يگاه و عامدانه توجه نیا يگاه انسجام کتاب افزوده است.

 

2بحثـ

مختلف برشمرد و  یها گونهرا در  آنها دیباابتدا  ،المصدورنفثةتبادر در  هامیا يبلاغ یکارکردها يبررس یبرا

 5 :کرد یبند دسته

 هامیاز فروع تبادر، ا»( دارند. فيکه متباد ر و متباد ر، با هم جناس خط )تصح است یيها نمونه :اولنوع1ـ2

سرکج کاف و گاف(  ایلحاظ نقطه کنار هم را اشتباه )به ةدو کلم ایکلمه  کیکه  يمعن نیاست به ا فيتصح

 «است تناسب ماز کلا یگریکلمات د ایف و کلمه مصح  ةآن کلم نيب رایز ميبخوان یگریو به نحو د مينيبب
(.136: 1395 سا،ي)شم

 (.3: 1399 ،ینسو) «است که وقت مهاجرت کاغد ينيالب غراب» ـ

 .دارد «کاغذ» به تبادر هامیا «کاغد» هستند،وصف قلم  در خط نیو بعد ا قبلسطور  نکهیتوجه به ا با

 (.19)همان:  «؟یدیند خوشتر هند مرهفات از را ت رک مهفهفات» ـ

 .دارد «کلاهخود=  ت رگ» به تبادر هامیا ،«زيت یرهايشمش=  مرهفات» ةنیقر به «ترک»

 (.41)همان:  «...ج ستند يم م ج ر ه به تا راه، هر به قوم، آثار ات يح  ح ب ات  رت،يمارس مورحرصان آن و» ـ
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 .کند يمرا به ذهن متبادر « = مارها اتي ح » ،«مار» ةنیقر به ،«اتيح »

 (.59: همان) «...فيح و منون یایبقا و فيس و سنان اتین فا از» ـ

 .دارد «مرگ=  ح تف» به تبادر هامیا ،«مرگ=  م نون» ةنیقر به «فيح»

 (.85: همان) «...دیند ی... چون شب محنت را سحرديآن قلتبان مأبون دم بر ...» ـ

 .دارد «م خ ن ث» به تبادر هامیا ،«مأبون» و «قلتبان» ةنیقر به «محنت»

 (.92: همان) «...عرصات اهل ی ز در... یپا و دست يب ةچاريب آن» ـ

 .دارد «دار موج ة= پارچ خاره»تبادر به  هامیا ،«جامه=  ی ز» ةنیبه قر «چارهيب»منتزع از  «چاره»

 (.93: همان) «سرشته دل خون به د،یپا شتريب تا آن گ ل » ـ

 .دارد «زدن رگ ةلي= وس شترين» به تبادر هامیا ،«خون» ةنیقر به «شتريب»

 .(108: همان) «است... تر انیپا ياز آن ب ابانيب نی... اانشیپا ستين دايدرافتادم که پ یيایدر به» ـ

 .دارد «ابانيب=  داي ب » به تبادر هامیا ،«ابانيب» ةنیقر به «دايپ»

 (.110)همان:  «ا لف گرفته يندوه از نوعو به ا ده،يکه در حجر  نوائب بربال ،یروز غمکش  محنت من » ـ

 .دارد «دهينال» به تبادر هامیا ،«اندوه» و «ها بتيمص=  نوائب» ةنیقر به «دهيبال»

 (.123: همان) «برآورد يبرگرفت رنج نیا که یقاصد مقصود و گزارد توانم يکين به»ـ

 رد.دا «کيپ»تبادر به  هامی، ا«قاصد» ةنیبه قر ،«يکين»منتزع از  «کين»

 (.124: همان) «...دهیها را که د آن مخدوم همه محنت یسردمهر هرچند»ـ

 .دارد «محب ت» به تبادر هامیا ،«مهر» ةنیقر به «محنت»

آن است که کلمات  يلفظ ایجناس لفظ »دارند:  «لفظ جناس»که متباد ر و متباد ر  یيها نمونه :دومنوع2ـ2

 (.70: 1394 ،یي)هما« اشندو در کتابت مختلف ب يکیمتجانس در تلفظ 

 (.3: 1399 ،ینسو) «...انطوا آن بر ريضم که حرقت آتش از یشطر که کرده آن قصد» ـ

 .دارد «کردنآهنگ و قصد و تين=  انتواء» به تبادر هامیا ،«کرده قصد» ةنیقر به «انطواء»

 (.8ان: )هم «...وقت یاقتضا نسبت به او احوال و است سعادت کنف و اقبال ض مان در» ـ

 .دارد «زمان» به تبادر هامیا ،«وقت» ةنیقر به «ض مان»

 (.11-10: همان) «ام احوال او بوده پرسان پرسان ترسان،ترسان» ـ

 .دارد «ترس: هول ج=  ا هوال» به تبادر هامیا ،«ترسان» ةنیقر به «احوال»

 (.40)همان:  «اجناد... ةسلاح و ولول ةو قعقع اديج ةکفاح و حمحم ةوقت عطعط در» ـ

 .کند يمرا هم به ذهن متبادر  «همهمه»متن،  ةنیقر به ،«حمحمه»

 (.47)همان:  «م؟یجو يچه م تعس ف نیا از» ـ

 .دارد «تأسف»تبادر به  هامیاقبل و بعد،  سطور ةنیبه قر «تعس ف»

 (.111: همان) «دراز بود ما ثیحد گنه چه را شب... القصه» ـ

 6. دارد «يشانيپ یمو=  قصة» به تبادر هامیا ،«دراز» و «اهيس يمعن در=  شب» ةنیقر به «قصه»
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مقلوب، اختلاف در  ایجناس قلب »دارند:  «قلب جناس»که متباد ر و متباد ر با هم  یيها نمونه :سومنوع3ـ2

 (.66: 1395 سا،ي)شم« مشترک کلمات است یها واک عیتوز

 (.62: 1399 ،ی)نسو «...ملکو عام  آن خاص   انيمجهور شده است و م چنان سيلاق فسق» ـ

 .دارد «مردم گروه=  جمهور» به تبادر هامیا ،«عام و خاص» ةنیقر به «مجهور»

 (.63)همان:  «يکردم رادیا اند،را نجس گرد ایآن بدرگ که در خبائث از یا يچاشن» ـ

 (.آورد يم ادیبه  زيدارد )بدجنس را ن« = نژاد جنس»تبادر به  هامیا ،«نژاد=  رگ» ةنیقر به «نجس»

 (.101: همان) «ما را بهادم لذات هجوم تاتار... وبرقرار نفور،  يعيرب اعتدال» ـ

 7 .زبانزد است( اريدارد )مشک تاتار، بس «ريعب»تبادر به  هامی، ا«تاتار» ةنیبه قر «يعيرب»منتزع از  «عيرب»

نوع4ـ2  ارکان که است آن»دارند: « م حر ف ای ناقص جناس»که متباد ر و متباد ر با هم  یيها نمونهچهارم:

(.61: 1394 ،یي)هما «باشند مختلف حرکت در و يکی حروف در جناس

 (.3: 1399 ،ی)نسو «فاوا ب ر د ثیاست که حد يکلاغ سهياست و اصلش قصب. پ یریحر» ـ

 .دارد «يمتيق یا پارچه=  دب ر » به تبادر هامیا ،«کتان جنس از پارچه ينوع=  ق ص ب» و «ریحر» ةنیقر به «ب ر د»

 (.23)همان:  «ديگردان م ح ج ل وديخ طب همه را بق ةغ ر  در» ـ

 . کند يمرا به ذهن متبادر  «یخواستگار = خ طب» ،«شده حجله در=  م ح ج ل» ةنیقر به ،«خ ط ب»

 (.65)همان:  «نکند پرواز آن ع قاب  قیمضا و شعاب مخارم یبالا احتراز يب باز و» ـ

 تبادر دارد.  هامیا« ع قاب»، به «باز» ةنیبه قر «العبور صعب يکوهستان یها گردنه=  ع قاب»

 (.66: همان) «خلق... انيدر م يحق و حرمت گفت که گشته شده مدروس چنان حفاظ و ضبط» ـ

 .دارد «کهنه=  خ ل ق» به تبادر هامیا ،«مدروس» ةنیقر به «خ ل ق»

 (.68)همان:  «یکردند طلب شانیا مباسطت شوافع به رافاط خسروان که سلطان اصحاب و» ـ

 .دارد «سپاه ةفرماند و ريام=  ط ل ب» به تبادر هامیا ،«سلطان اصحاب» ةنیقر به «ط ل ب»

 (.93)همان:  «...یمذر اصابع مانندها  که در شب واقعه تافته بود... که انگشت يتب به دم آتش» ـ

 .دارد «زغال=  ا نگ شت» به ادرتب هامیا ،«آتش» ةنیقر به «انگ شت»

 (.110: همان) «ا لف گرفته يو به اندوه از نوع دهيکه در ح جر نوائب بربال یروز غمکش  محنت من » ـ

 .استکثرت غم و اندوه  ةمتبادرکنندکه  آورد يم ادیرا هم به « هزار = أل ف» ،«ا ل ف»

 (.120 )همان: «...خداوند آن سن ت بر و بشکنم او ذکر از قلم» ـ

 .دارد «قلم سر=  نةس» به تبادر هامیا ،«قلم» ةنیقر به «سنت»

 (.125: همان) «از دل دور، دور از انصاف. ... با هر سحاب که بدان طرف... دور چشم از هرچه» ـ

 .دارد «چشم ةگوش=  ط ر ف» به تبادر هامیا ،«چشم» ةنیقر به «ط ر ف»

 مصوت ثيازح متجانس کلمات»دارند.  «اقتضاب جناس»و متباد ر با هم که متباد ر  یيها نمونه پنجم:نوع5ـ2

(.57: 1395 سا،يشم) «دارند فرق گریکدی با بلند

 (.61: 1399 ،ی)نسو «نخورد گرانید ةانداخت ،یضوار» ـ
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 دارد. « اندوخته»تبادر به  هامیا ن،يشيسطور پ ةنیبه قر« انداخته» ةواژ

 یگریبه داز کلمات متجانس نسبت يکی»دارند:  «دیزا جناس»د ر و متباد ر که متبا یيها نمونه :ششمنوع6ـ2

 (.61: 1395 سا،ي)شم «آخر اضافه دارد ایوسط  ایدر آغاز  یيها واک ایواک 

 (.1: 1399 ،ینسو) «بار گشته نوائب  عضب ،بار عذب سحائب » ـ

 دارد.  «عذاب»تبادر به  هامینوائب، ا ةنیبه قر «بار عذب»منتزع از  «عذب»

 (.9)همان:  «را چند بار ک شته ني... تن  مسکدهيرا چند بجان گردان نيسنگ جاندوران  یايآس»ـ

 .کند يمذهن متبادر  بهرا هم  «جانيب»، «چند بار ک شته» ةنیبه قر ،«ب جان»

 (.22: همان) «...یاو خانه گرفته، و سودا عقل يدل ب در» ـ

 .دارد «دل در اهيس ةنقط=  دایس و » به تبادر هامیا ،«دل» ةنیقر به «سودا»

 (.25: همان) «ختندیر نيدرگاه... بر زم انياز منتم يو خون خلق دنديکشکارد و س ق اط  رنود»ـ

 .دارد «سقط» به تبادر هامیا متن، ةنیقر به «سقاط»

 (.42: همان) «ختيبرآم ش ب ه با. ... ديآسمان درهم چ یها شام جهاز زر از طاقچه عروس» ـ

 .دارد «جوان زن=  شبة» به تبادر هامیا ،«عروس» ةنیقر به «ش ب ه»

 (.49)همان:  «است نکرده رام مرام وفق بر ضیرا چيه را فلک تند ةک ر» ـ

 . دارد« کوچک واني= ح ک ر ه»تبادر به  هامیا ،«رامو  ضیرا» ةنیقر به «ک ره»

 (.64)همان:  «کرد ينصب م ابم،یکه از آن دام چگونه خلاص  لتياز هزار نوع حبال ح و»ـ

 .دارد «دام=  حباله» به تبادر هامیا ،«دام» ةنیقر به «ها طناب=  حبال» ةواژ

 (.73)همان:  «قالی لمن و لعا  له يقالی/ ياليالل  ت ع ث ر ه  ج د  يع س... آفتاب» ـ

 8. دارد «يسيع» به تبادر هامیا ،«آفتاب» ةنیقر به «يع س»

 (.93: همان) «شدم يراض یا به مصطبهآن خرابه  از» ـ

 .دارد «يم ست=  يخراب» و «خرابات» به تبادر هامیا ،«خانهيم=  مصطبه» ةنیقر به «خرابه»

 (.102: همان) «...شیخو مدت و نوبت در خوارزم، لشکر مهندسان» ـ

 .دارد «يپاسبان ةميخ و دکی اسب=  ينوبت» به تبادر هامیا ،«لشکر» ةنیقر به «نوبت»

 (.123: همان) «است گرفته ري تغ يک ،یزد اتيح آب چشم در خاک که خصال آن و» ـ

 .دارد «چشمه» به تبادر هامیا ،«اتيح آب» ةنیقر به «چشم»

جناس مضارع و لاحق، »دارند:  «لاحق ای مضارع جناس»که متباد ر و متباد ر با هم  یيها نمونه :هفتمنوع7ـ2

باشند، آن را جناس  المخرج بیقراگر  وسط، مختلف باشند. ... ایول آن است که دو رکن جناس در حرف ا

 (.68: 1394 ،یي)هما« المخرج باشند، جناس لاحق نامند ديکه بع يو در صورت ندیمشابه گو يعنیمضارع 

 (.44: 1399 ،ینسو) «يختیبرآو سماک با گاه زه،ين به و يساخت ريت هدف  ر،يت درق از» ـ

 .دارد «ماه» به تبادر هامیا ،«ماه چهاردهم منزل=  سماک»و  «ريت» ةنیقر به «گاه»

 (.107: همان) «ندیربا ياز سر م یمو يند که در چابکا رکابان زيت ،ينيب يقل ه که م نیبد» ـ
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 .دارد «ها گردن=  رقاب» به تبادر هامیا ،«سر» و «یمو» ةنیقر به «رکاب»

 (.117: همان) «بگداخته توبه ةبوت درن فس را  یهوا» ـ

 .دارد «زر» به تبادر هامیا ،«نقره و طلا ةگدازند ظرف=  بوته» ةنیقر به «در»

 ایحداقل در دو  دو واژه، معمولا »دارند:  «شهیر جناس»که متباد ر و متباد ر با هم  یيها نمونه :هشتمنوع8ـ2

 (.60: 1395 سا،ي)شم «ندا مصوت مشترک کیسه صامت و 

 (.96: 1399 ،ینسو) «ديگردان يم یپا ... آتشاریآن د ی... بر نهضت سو»ـ

 .دارد «برخاست=  ن ه ض » به تبادر هامیا ،«یپا آتش»منتزع از  «یپا» ةنیقر به «نهضت»

 اورنديب را يالفاظ نثر ای نظم در»دارند:  «اشتقاق شبه جناس»که متباد ر و متباد ر با هم  یيها نمونه :نهمنوع9ـ2

 و هيشب چندان آنها حروف اما ؛نباشند مشتق ماده کی از و باشد هيشب گریکدی به و متجانس آنها حروف که

 (.74: 1394 ،یي)هما «شود اشتقاق توهم ظاهر در که باشد گریکدی به کینزد

 (.21)همان:  «شده يراض یا لذت خورد و شراب، به بلاله از»ـ

 .دارد «شراب ةزکو=  بلبله» به تبادر هامیا ،«شراب» ةنیقر به «ينمناک=  بلاله»

 (.28: همان) «و درنگ... شهیاند چيه يو سنگ، ب مغزيب ةفسان» ـ

 .دارد «کنند يم زيکه با آن کارد را ت ي= سنگ افسان» به تبادر هامیا ،«سنگ» ةنیقر به «فسانه»

 (.49)همان:  «است داریناپا که یمجو یبرخوردار سپهر خرمن ارتفاع از»ـ

 .دارد «ج و » به تبادر هامیا ،«خرمن» ةنیقر به «یمجو»

 (.58: همان) «...را محنت ةعلاو و اندوه دوام نکرده، اکتفا دهید آب به شراب از» ـ

 .دارد «شراب= م دام» به تبادر هامیا ،«شراب» ةنیقر به «دوام»

 .(67: همان) «ديرس زوال به او دولت آفتاب فجور، و ظلم وبال به بیعماقر» ـ

 .دارد «دم دهيسپ=  فجر» به تبادر هامیا ،«آفتاب» ةنیقر به «فجور»

 .(73: همان) «دادم يم يرا خوشاب شتنیخو ،يع س  و ل ع ل  به» ـ

 .دارد «رنگ قرمز يمتيق سنگ=  ل ع ل» به تبادر هامیا ،«خوشاب» ةنیقر به «ل ع ل »

 (.78)همان:  «وقت را... يةتزج بود، واجب اعتبارکردن تیکفا کفات، ی فاياست شغل  مناکحت  در» ـ

 . کند يمرا به ذهن متبادر  «یي= زناشو جیتزو» ،«یيزناشو=  مناکحت» ةنیقر به «دنيگذران روزگار=  هيتزج»

 (.84: همان) «آن باران دوخته... ي. بارانشمرد خواهد لازم عقوق به... » ـ

 9. دارد «یا ستاره= نام  وقي ع » به تبادر هامیا ،«باران» ةنیقر به «ينافرمان=  عقوق»

 (.85: همان) «...وجوه بهمه که خرطبع شیگاور آن» ـ

 .دارد «چهارپا=  مهيبه» به تبادر هامیا ،«خر» و «گاو» ةنیقر به «بهمه» ـ

 (.همان) «افتهی اجتماع یخو به که بکر ارید و ارمن یاسرا از يخلق»ـ

 .دارد «شخص=  اری د » به تبادر هامیا ،«خلق» ةنیقر به «ارید»

 (.120)همان:  «...روم يدندانش نم بن در آنکه از دندان اگر خداوند، آن سن ت رب» ـ
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 .دارد «دندان=  س ن » به تبادر هامیا ،«دندان» ةنیقر به «سنت»

 جناس رکن دو که است آن»دارند:  «مطر ف جناس»که متباد ر و متباد ر، با هم  یيها نمونه :دهمنوع10ـ2

 (.67: 1394 ،یي)هما «باشند مختلف آخر حرف در فقط

 (.1: 1399 ،ی)نسو «...دهيگردان خود یج فا را سروران یسرها امیا یج فا لابيس» ـ

 .دارد «چشم پلک=  ج فن» به تبادر هامیا ،«سر» ةنیقر به «ج فا»

 (.73: همان) «به برگ هندبا منثلم گشته یهند بلارک» ـ

 .دارد «درخشش=  برق» به تبادر هامیا ،«ريشمش=  بلارک» ةنیقر به «برگ»

م رف و  از فروع  ایجناس مرکب »دارند:  «مرکب جناس»هم  باکه متباد ر و متباد ر،  یيها نمونه :ازدهمینوع11ـ2

 یطوردارند، به هياما اختلاف در تک ؛هستند هجا هممتجانس،  ةکلم دو( الفجناس تام است و بر دو نوع است: 

. استمرکب  یگریو د طيدر حکم بس ای طيبس يکی انیبه قول دستور يعنی ؛گفت هيبه آن جناس تک توان يمکه 

 (.53-52: 1395 سا،ي)شم «ندیگو متشابه ای ملف ق جناس بدان صورت نیا در باشند، مرکب متجانس ةکلم دو هر( ب

 (.1: 1399 ،ی)نسو «...بار در یسربار به غيت بسته، درهم حوادث بار چون امیا بارسالار » ـ

 .دارد «دربار» به تبادر هامیا ،«بارسالار» ةنیقر به «بار در»

 (.104: همان) «بودم... قوم مقد م که مرا و داشت واجب مطالبت بمبالغت،...  کيب کی» ـ

 .دارد «فرمانده=  کيب  و گيب » به تبادر هامیا ،«فرمانده=  مقد م» ةنیقر به «کي ب »

 (.122: همان) «...احداث ریيتغا... دهيبچه رس ایدهر آ ف یتصار دستخوش  دوست  آن» ـ

 .دارد «ب چ ه» به تبادر هامیا ،«نوجوانان=  احداث» ةنیقر به «ب چ ه»

« تبادر هامیا»درک  يعنی. شود يم «حيتلم» جادیکه مجاورت چند واژه، باعث ا یيها نمونه :دوازدهمنوع12ـ2

 است. يحيوابسته به دانستن تلم

 (.1: 1399 ،ینسو) «نهاده بار در یسربار به غيت بسته، درهم حوادث بار چون امیا بارسالار » ـ

  (.82-70: وسفی) 10. برادرانش دارد و )ع( وسفی حضرت يقرآن داستان  به تبادر هامیا

 (.4: 1399 ،ینسو) «دیگو ياست و سخن م دهیبر سر» ـ

 11. دارد )ع( نيحس امام به تبادر هامیا

را چندبار  نينکبت تن  مسک یاست، و ن کبا دهيرا چند بجان گردان نيجان سنگ دوران، یايکه آس بدانند تا» ـ

 (.9)همان:  «است زنده هنوز و شته،ک 

 .(9: يرض دي س) «...الر ح ى م ن  ال ق ط ب  م ح ل  م ن ه ا م ح ل ي أ ن  ل ي ع ل م  إ ن ه  و »دارد:  «هيشقشق ةخطب»به  تبادر هامیا

آبشخور  ای د،يبند گردان یسرنوشت قضاش در آن خط ه پا د؛يکه حال او ب چ ه رس يمبدانست تيل ای و» ـ

 (.10: 1399 ،ینسو) «ديرسان دریز خاک بامقسومش 

 انیمضمون به پا نيهم در ياتيابدارد که با  یديحم مقامات یها مقامهاز  يبرخ یتبادر به انتها هامیا

 12 .رسد يم

 راند هامون یسو شواهق از را آن صواعق امداد تواتر که لابيس ای رساند رد سوابق به را آن لواحق لواقح» ـ
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 آن حمل یابر و ميض آن رشح يميغ و ثيع آن قطر يثيغ و غيت آن رش  يغيم و عذاب آن حشو يسحاب کنيل

 (.32: همان) «گذشتند ارمن حدود بر لشکر، قصد بر ک بر،

از حملات مغول را به ذهن متبادر  يو اضطراب ناش هق هقو  آه ،«غ ق/»و « ح ه/»، «ا» یها واج یبالا بسامد

 .کند يم

 (.59: همان) «شمرد مروت مذهب واجبات از اکرام کرام، چون» ـ

 13. دارد «انيو کر ام کر ام مذهب» به تبادر هامیا ،«مذهب» ةنیقر به «کرام»

 (.77 :همان) «رسد... یا هیبه پا هیما يب نیشود، و ا هينب ه،يسف نیا تا» ـ

 )اصطلاحات خ مر(. دارند تبادر هامیا «الهيپ و عیما د،ينب نه،يسف» به «هیپا» و «هیما» ،«هينب» ،«هيسف» واژگان

 (.79)همان:  «ماند دندان به خلق شتنشاند، و به اتفاق انگ وانیاو را به د»...  ـ

 14. دارد مانيسل حضرت داستان به تبادر هامیا ،«وانید» و «انگشت» مجاورت

 (.99: همان) «شوند آب ايح فرط از هفته آن در» ـ

 15. دارد «اتيح آب» به تبادر هامیا ،«آب» و «ايح» واژگان مجاورت

 (.104: همان) «چند... یا از خون در رگ نمانده ةوقت عصر، به عصر و شکنج تا» ـ

 16. دارد «یريرابگخون دختر رز و ش ختنیفشردن انگور و ر»تبادر به  هامی، ا«خون» ةنیبه قر «عصر»

 .رنديگ ينمفوق قرار  ةگان دوازده یها دستهاز  کدامچيکه در ه یيها نمونه:زدهمینوعس13ـ2

 (.10: 1399 ،ینسو) «ديرس ب چ ه او حال که يبدانستم تيل ای و» ـ

 . کند يمرا به ذهن متبادر  «دهيو رس شده بالغ» ،«ديرس» و «نابالغ و ب چ ه» ،«ب چ ه» ،«ديرس ب چ ه» در

 (.41: همان) «ترنگ و زخمه در شانیا و درنگيب جان قصد در آفت ارقم» ـ

  .دارد« رنگ دو»تبادر به  هامیا ،«ديسف و اهيس مار=  ارقم» ةنیقر به «ترنگ» ةواژ

 (.42)همان:  «...ريش و گرفته احاطت غاب يحوال کلاب. نهفته او و گشته آفتاب حجاب ضباب» ـ

 .دارد «کفتارها=  ضباع» و «ها گرگ=  ذئاب» به تبادر هامیا ،«ريش» و «ها سگ=  کلاب» ةنیقر به «ضباب» ةواژ

 (.75: همان) «داده هم سر و داده زر و داده غر»ـ

 .دارد «د ره م» به تبادر هامیا ،«زر» ةنیقر به «هم سر»

 (.117: همان) «ام... قرار زده ةکه نه بر جاد  يهر قدم به» ـ

 .دارد «قيعق=  جادهيب»و  «زر» به تبادر هامیا ،«ةجاد  رب» و «هر» مجاورت

 (.همان) «بگداخته توبه ةبوت در را ن ف س یهوا نموده، یرو يندم امروز» ـ

 .دارد «ن ف س و د م» به تبادر هامیا ،«ن ف س» و «ندم» واژگان مجاورت

 (.125-124: همان) «خون جگر... انيصفت از م و نافه دارم يم دهيخود را به دردخنده پوش يشوربخت» ـ

 .دارند «ماده شتر=  ناقه»و  «شتر=  يب خت» به تبادر هامیا ،«صفت نافه»و  «يشوربخت»منتزع از « نافه»و  «يبخت»



3لیتحلـ«هامیاتبادر»درالمصدورنفثةازسبک»منظریشناسساختگرا»
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به  يئجز چياست که ه نیا اش ياساسدارد. بحث  هي( تکيعیبد عیساختگرا بر نقش زبان )مثلا  صنا يشناس سبک

 رفت؛در نظر گ ستميکل سبا  تا یآن و نها گریهر جزء اثر را در ارتباط با اجزاء د دیبلکه با ؛ستين دار يمعن یيتنها

نگارنده معتقد است که  17 (.162: 1393 سا،ي)شمکرد.  يمجز ا و مجر د بررس دینبا رامتن  کیو اجزاء  عناصر يعنی

. اگر برخلاف بلاغت کرد يبررس «ساختگرا يشناس سبک»ازمنظر  توان يم را المصدورنفثةدر  «تبادر هامیا»

با  ونديپ در جمله، از فراتررا  «تبادر هامیا» یها نمونه 18 داند، يمرا فقط جمله  ي( که واحد بررسي)علم معان يسنت

 تيکل  جازیبر بلاغت متن افزوده، به ا« تبادر هامیا»که  شد ميمتوجه خواه م،يکن يبررس ،و بافت اثر تي کل ایبند 

واژگان و سطور را به هم  ،ينامرئ یا رشته یيگو است؛ شده کتاب شتريب هرچه انسجام باعث واثر کمک کرده 

 : است زده ونديپ

م با ه« عذاب»دارد. « عذاب»تبادر به  هامیا ،«بار عذب»منتزع از « عذب» ةکتاب، واژ نیآغاز یسطرها در

هجوم  ةکه دربار استمرتبط اثر( و هم با بافت متن  یتبادر در محور عمود هامیخطوط قبل و بعد تناسب دارد )ا

. آورد شمار بهبرائت استهلال  ةمنزل به توان يمتبادر را  هامینمونه از ا نیاست. ا ینسو یها يسختمغولان و 
 (.2-1: 1399 ،ی)نسو

« کاغذ» فعل  نیا ؛برده است کار به را « کاغد»صحبت کرده، فعل « قلم» ةبارکه در يسطور متوال یدر اثنا ینسو

 (. 4-3: همان) که با بندها و صفحات قبل و بعد، در ارتباط است آورد يم ادیبه را 

که با  کند يمذهن متبادر  به را« = ج هول: ترس اهوال»، «احوال» ةواژ ،دیگو يمکه از ترس خود سخن  آنجا

: همان) دارد یسازگار کاملا مغولان، هجوم از متأث ر ي آوارگ و یقراريب و وحشت بر يمبن متن، و دبن يکل یفضا

10-11 .) 

 یبسامد بالا مثلا  ؛رديگ يمخاص بهره  يمفهوم یالقا یبرا «یيآرا واج»از شگرد  ،يدر خطوط متوال يگاه

 (. 32)همان:  کند يممتبادر  ت مغول را به ذهناز حملا يو اضطراب ناش هق هق، آه و «غ ق/»و « ح ه/»، «ا» یها واج

=  اتيح» ،خواند يم «رتيمورحرصان  مارس»و آنان را  کند يم یيفرسا قلممغولان  که در ذم  گرید یا نمونه در

متن  يکه هم با واژگان قبلش تناسب دارد و با بافت کل کند يمرا به ذهن متبادر  «مارها=  اتي ح » ،«يزندگ

 (.41)همان:  شود يممغولان  شيپازشيب مذم تو هم باعث است  وندين( در پمغولا ة)دربار

 ةواژ ،خورد يمافسوس  اريو بر حوادث پس از آن بس دیگو يمسلطان  ةکه از محاصر يصفحات انيدر م ینسو

 (. 47-41)همان:  کند يمرا به ذهن متبادر « تأسف»که  برد يم کار به را « تعس ف»

که با  کنند يمرا هم به ذهن متبادر « ا ل ف »و  «دهينال»، «ا ل ف »و  «دهيبال» ،دیگو يمو رنج سخن که از اندوه  يوقت

ـ  خود را شرح داده است ياز مرگ سلطان و آوارگ يناش یها غم یاريبسکه ـ  سطور قبل و بعد و بافت متن

 (.110)همان:  ضاد استدر ت« ا ل ف »کار رفته که با  ههم ب «کی»بند،  نيدر هم زين ؛دارد ونديپ

 جازیاکتاب  تي کل، دارنداطناب  ،خودالمصدور نفثةاست که اگرچه جملات  نیا نجایدر ا ياساس ةنکت

 پساست.  يضمن نيمضامو « تبادر هامیا» نياثر کمک کرده است، هم ت يکل  جاز یا به که یيابزارها از يکی و ددار

اثر را نشان  تيکل  جازیا ؛است یپنهان ضرور ميو مفاه يضمن يمعان نييتب یبرا« تبادر هامیا» ياثبات شد که بررس

از متن  را آن، درک و فهم مانکردن  يبررسو  امر نیدر ا دقت نداشتنو  است شدهمتن  انسجامباعث  دهد؛ يم

 . کند يم دار خدشه
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نثر » فيدر تصن یينما رتقدبه  ینسو رایز ؛است ونديدر پ (نثر مصنوع) با سبک اثر« تبادر هامیا» ،يکل طور به

 دارد. يفراوان اقيو تشب ه به شعر، اشت« مصنوع



4لیتحلـروانیشناخت«هامیاتبادر»المصدورنفثةدر

 يطور کل هبرقرار است؛ ب يميمستق ارتباط ،«تبادر هامیا»موضوع سطور و بسامد  انيم کهمعتقد است  نگارنده

 سندگانیباشد، نو انيادب در م تیرعا ایـ  ذم ،مدح ،هجو ه،یگلا ،هدلهر ترس، از اعمـ  احساسات انيبهرجا که 

بر  ...»در عبارت  مثلا  ند؛برسان بهترتا منظور خود را  رنديگ يمبهره  ،آن انواع و هامیامانند  يعیاز صنا انو شاعر

 «قلتبان» ةنیقر هب «محنت»که هجو است، ( 85)همان:  «...دیند یسحر را محنت شب چون... ديدم مأبون قلتبان آن

 ادب، تیرعا یبرا ،«م خ ن ث» ةدوبار تکرار ازتبادر  هامیبا ا ی. پس نسودارد «م خ ن ث» به تبادر هامیا ،«مأبون» و

 . است هکرد زيپره

 ،(42)همان:  ...«ريغاب احاطت گرفته و ش يحجاب آفتاب گشته و او نهفته. کلاب حوال ضباب»عبارت  در

که هم  آورد يم ادی به همرا « = کفتارها ضباع»و  «ها گرگ=  ذئاب» ،«ريش»و  «ها سگ=  بکلا» ةنیبه قر« ضباب»

 19. مغولان شده است شيپازشيو هم باعث ذم ب دارد تناسب شقبل و بعد یبا بندها
 

درچندنمونه«تبادرهامیا»بسامدوسطرهاموضوعانیارتباطمی:بررس1ۀشمارجدول

تبادرها  هامیا درصد «تبادر هامیا» تعداد موضوع صفحه

 کل به نسبت

 80/02 16 قلم وصف 4-3

 96/05 34 انشیلشکر و سلطان حال بر تأسف و هیمو 45-40

 84/06 39 «آم د صاحب» هجو 63-58

 10/02 12 آنجا از فرار شرح و)اسارت(  هي حبس ينوع 65-64

 33/03 19 دگانيرسدورانبهتازهاز روزگار و هجو  هیگلا 69-68

 31/06 36 «يعراق يعل جمال» هجو 83-75

از  شحوادث و نجات انيب ،«یخو» به متیعز 93-86

 مرگ

85 91/14 

 98/02 17 بهار وصف 101

 73/04 27 يوبی ا  خاندان مدح 118-115+  71



المصدورنفثةازشیپ،یدرنثرفن«تبادرهامیا»ـ5

کاربرد داشته است؟ اگر پاسخ مثبت است، « تبادر هامیا»هم المصدور نفثةاز  شيپ ،يمنثور فارس اتيدر ادب ایآ

 نی. بدميبدهدرخور  يپاسخ یديپرسش کل نیا هتا ب ميبخش بر آن نیآن چگونه بوده است؟ در ا فيکم  و ک

 .میدیبرگز ،يرا از هر باب، تصادف یا صفحه کهشد  يبررسصورت  نیبد 20 دمنه و لهيکلدر « تبادر هامیا»منظور 
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 403و  348و  341و  336و  310و  284و  268و  262و  239و  192و  157و  127و  59و  44و  39و  28و  2: 1396 ،يابوالمعال)

 به دست آمد:  جینتا نیو ا (413و 

 . میبود رو روبهبا آن  ها داستانوجود داشت و اغلب در خود « تبادر هامیا»ندرت هر باب، به بي( در تشبالف

 در هر صفحه. «تبادر هامیا» 2 نيانگيطور مشد؛ به افتی« تبادر هامیا» 36 ،درمجموع( ب

کرده و  يرا بررس نامه مرزباندر « تبادر هامیا» (1400)که رضاپور  میبرد يپ پژوهش، نیا یاثنا در نيهمچن

 ر دارد.در اث یيبسامد بالا واست  ينیوراو يمهم سبک یها يژگیو از« تبادر هامیا» که استگرفته  جهينت

کم و  یبا بسامدها نامه مرزبان و دمنه و لهيکلدر  المصدورنفثةاز  شيپ «تبادر هامیا» نکهیا سخن، حاصل

 با را «تبادر هامیا»که  برشمرد ينثر فن  سندگانینو نينخست جزورا  ینسو توان يم پس ؛رفته است کار  به ادیز

 .تاس هبرد کار به  ،يسبک ةشاخص کی همانند بالا، بسامد

 

6یبررسـنمونهها

. استبرده  بهره تبادر هامیااز  ياتفاق ای عامدانه ،ینسو که دینما يم یضرور نکته نیا نييتع ز،يچ هر از شيپ

 ـ نه ایداشته  توجهتبادرها  هامیا همةبه  یگفت که نسو تي با قاطع توان ينماگرچه ـ  که است نیا پاسخ

 : کرد يداد و بررس یجادر دو دسته  انتو يمتبادر را  هامیاز ا او یبرخوردار

تبادر سود  هامیاز ا و کرده نشیگز را واژگان عالمانه، و عامدانه ینسو نگارنده، ةديعق به که یشواهد( الف

 :است برده

 کیاز  ینسو ةچندبار ةاستفاد آنهاکه در  میپرداز يم یيها نمونهمدعا، ابتدا به ذکر  نیاثبات ا یبرا •

 نگارنده است: یو مدعا «تبادر هامیا»او از  یريگ بهرهبودن بر آگاهانه يتقنم ليشگرد، خود دل

 (.42)همان:  «ديچيآسمان درهم پ یها شام جهاز زر از طاقچه عروس» ـ

 :قس. دارد «د ره م» به تبادر هامیا ،«زر» ةنیقر به «د رهم»

 (.75)همان:  «داده هم سر و داده زرداده و  غر» ـ

 .دارد «د ره م» به تبادر هامیا ،«زر» ةنیقر به «هم سر»

 )همان(. «زن کرده و بهمه وجوه... يدول ... خر فرا کاروان داده و از آن نوخاسته کهنه» ـ

 دارد. قس:  «مهيبه»تبادر به  هامی، ا«خر» ةنیبه قر «بهمه»

 (.85)همان:  «...وجوه بهمه که خرطبع شیگاور آن» ـ

 .دارد «مهيبه» به تبادر هامیا ،«خر» و «گاو» ةنیقر به «بهمه»

بر  یگرید ليخود دل قه،يدق نیوجود دارد که توجه به ا« تبادر هامیا» نیزمان چندسطر، هم کیدر  يگاه •

 واژگان است: تيو ظرف «تبادر هامیا»از  ینسو ةآگاهان ةاثبات استفاد

 (.1: 1399 ،ی)نسو «نهاده بار در یسربار به غيت بسته، درهم حوادث بار چون امیا بارسالار » ـ

دارد. ب( « دربار»تبادر به  هامی، ا«بارسالار» ةنیبه قر« در بار» بي: الف( ترکمیدار «تبادر هامیا»خط، دو  نیا در

 و برادرانش دارد.  )ع( وسفیبه داستان  حضرت  يحيتبادر تلم هامیا
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 ود جسته است:س« تبادر هامیا»عمدا  از  یگفت که نسو تيبا قاطع توان يمکه  یموارد گرید •

 (.3: 1399 ،ینسو) «است که وقت مهاجرت کاغد ينيالب غراب» ـ

 دارد.« کاغذ»تبادر به  هامی، ا«کاغد» ةوصف قلم هستند، واژ در خط نیقبل و بعد ا یهاسطر نکهیتوجه به ا با

 (.47)همان:  «م؟یجو يتعس ف چه م نیا از» ـ

 .دارد «تأسف» به تبادر هامیا اوست، فقدان حسرت و لطانس يةمرث در که بعد و قبل جملات ةنیقر به «تعس ف»

 (.49)همان:  «است نکرده رام مرام وفق بر ضیرا چيه را فلک تند ةک ـر» ـ

 دارد.  «کوچک وانيح=  ک ر ه» به تبادر هامیا ،«رام و ضیرا» ةنیقر به «ک ره» ةواژ

 (.58)همان:  «...را محنت ةعلاو و اندوه دوام نکرده، اکتفا دهید آب به شراب از»ـ

 .دارد «م دام» به تبادر هامیا ،«شراب» ةنیقر به «دوام» ةواژ

 (.65)همان:  «نکند پرواز آن ع قاب  قیمضا و شعاب مخارم یبالا احتراز يب باز و» ـ

 دارد. « ع قاب»تبادر به  هامی، ا«باز» ةنیبه قر« ع قاب» ةواژ

 (.123)همان:  «است گرفته ري تغ يک ،یزد اتيآن خصال که خاک در چشم آب ح و» ـ

 .دارد «چشمه» به تبادر هامیا ،«اتيح آب» ةنیقر به «چشم» ةواژ

 :است ردهکار ب هرا ب «تبادر هامیا» ياتفاق طور به ،ینسو احتمالا  که یشواهد( ب

 (.3: 1399 ،ی)نسو «...انطوا آن بر ريضم که حرقت آتش از یشطر که کرده آن قصد» ـ

 نکهیا به توجه با. دارد «کردن آهنگ و قصد و تين=  انتواء» به تبادر هامیا ،«کرده قصد» ةنیقر به «انطواء» ةواژ

 یدر خود متن هم اثر يو حتانتواء(  لی: ذ1377)دهخدا،  ستين سابقه به مسبوق يفارس متون در واژه نیا از استفاده

 .است نبوده ینسو نظر منظور و است ياتفاق «تبادر هامیا» نینگارنده معتقد است ا ست،ياز آن ن

 (.77)همان:  «رسد... یا هیبه پا هیما يب نیشود، و ا هينب ه،يسف نیا تا» ـ

(. از خ مر)اصطلاحات  دارند تبادر هامیا «الهيپ و عیما د،ينب نه،يسف» به «هیپا» و «هیما» ،«هينب» ،«هيسف» واژگان

 یگرید یا واژهتبادر چهار  هامیاست و ا ادیمتباد ر و متباد ر ز انياختلاف م «هیپا»و  «هيسف» ةکه در دو واژ یيآنجا

 است. ينمونه، تصادف نیدر ا «تبادر هامیا»که  زند يمنشده، نگارنده حدس  افتیدر متن 

 (.92)همان:  «...عرصات اهل ی ز در...  یپا و دست يب ةچاريب آن» ـ

 یيتنهابه« چاره»دارد. اولا   «دار موج ة= پارچ خاره»تبادر به  هامیا ،«ی ز» ةنیبه قر «چارهيب»منتزع از « چاره» ةواژ

به  پس دارد؛ قرار یاريبس واژگان «یز» و «چارهيب» انيم آنکه، دوم است، «چارهيب» مشتق ةواژو منتزع از  امدهين

 نمونه هم عامدانه نبوده است. نیدر ا «تبادر هامیا» رسد يمنظر 

 يراه بسا چه ،نگارنده گمانکار برده است، به  هرا احتمالا  ناآگاهانه ب« هاتبادر هامیا»از  يبرخ ینسو نکهیا

به ناخودآگاه و  «ایرؤ»با استفاده از  گرانیلاکان و د د،یباشد؛ همانطور که فرو یورود به ناخودآگاه و یبرا

از آن، به  یريگ بهرهو با  دنگاريب «ایرؤ» مانندرا « متن» تواند يمهم  يمنتقد ادب ،بردند يم يپنهان ذهن پ یها هیلا

 21. حرکت کند سندهیاعماق ذهن نو
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یریگجهینتـ7

 تيقاطع بادارد که  المصدورنفثةدر  هامیانواع ا انيبسامد را در م نیشتريتناسب، ب هامیتبادر در کنار ا هامیا

تبادر، باعث  هامیاز ا یسون ةمکر ر و هوشمندان یها استفاده. دينام ینسو يسبک یها يژگیواز  يکیآن را  توان يم

 بلاغت و انسجام کتاب شده است. شیافزا

( از سطح ي)علم معان يبرخلاف بلاغت سنت توان يمتبادر،  هامیاز ا ینسو ةاستفاد یيبهتر از چرا يدرک یبرا

قبل و  فقط با کلمات يواژگان و جمله هم فراتر رفت و به بند و کل اثر توجه کرد؛ واژگان متباد ر و متباد ر گاه

هم با بافت  يو گاه بعد و قبل یبندها با يگاه ،(یتبادر در محور عمود هامیقبل و بعد )ا یهابا سطر يبعد، گاه

به مخاطب  يضمن طور بهرا  یاريبس ميو مفاه يمعان المصدورنفثةتبادر در  هامیا پس ؛هستند ونديمتن در پ

 يمبتن کیهر المصدورنفثةجملات  اگرچه زين است؛ ریپذ يبررس« ساختگرا يشناس سبک»و ازنظر  کند يمالقا 

دانست.  جازیبر ا يمبتن ،شده انيب یاثر را با توجه به تعداد صفحات و ماجراها تي کل توان يم ،بر اطناب هستند

بدون آوردن کلمات  توان يم رایاثر کمک کرده است؛ ز تي کل جازیاست که به ا یياز ابزارها يکیتبادر  هامیا

 .داد انتقال خوانندهرا هم به  یگرید ميفاهم ،ياضاف

بر  یشد، هرگاه نسو نييآنطور که تب ست؛ینگر توان يم ینسو يسبک ةشاخص نیهم به ا يشناخت رواننظر از

از  يطور کلکند و به تیادب را رعا ای( شتريهجو ب ایذم   یبرا به ابراز احساسات بپردازد )مثلا  قا يآن است تا عم

 ینسو نکهیا زين شود؛ يم شتريتبادر هم ب هامیدوم باشد، بسامد ا ةدر درج« ا خبار»برود و « انشا» یسوبه« خبر»

ورود به  یبرا يراه تواند يمنگارنده،  گمانکار برده است، به  هتبادرها را احتمالا  ناآگاهانه ب هامیاز ا يبرخ

پنهان ذهن  یها هیلابه ناخودآگاه و  «ایرؤ»ه از با استفاد گرانیلاکان و د د،یباشد؛ همانطور که فرو یناخودآگاه و

 سندهیاز آن، به اعماق ذهن نو یريگ بهرهو با  نگارديب «ایرؤ» ةمثابرا به« متن» تواند يمهم  يمنتقد ادب ،بردند يم يپ

 حرکت کند.

 ؛ار رفته استک هب ادیکم و ز یبا بسامدها نامه مرزبانو  دمنه و لهيکلدر  المصدورنفثةاز  شيتبادر پ هامیا

 يکی گاهیجا درتبادر را با بسامد بالا،  هامیدانست که ا ينثر فن  سندگانینو نينخست ورا جز ینسو توان يم نیبنابرا

 .است یو ةزياز وجوه مم نیا وبرده  کار به خود،  يسبک یها شاخصهاز 

است؛  یضرور ،ینسو یها يدست رهيچبه  بردن يپو  شتريب یتبادرها هامیدر کشف ا کهن  الخط رسمبه  توجه

. دقت شود ينمبه ذهن متبادر  «مهيبه» ان،یپس از مجاورت آنها با چارپا گرید سم،یبنو« به همه»را « بهمه»اگر  مثلا 

 شيب ،يو جا دارد که مصححان و پژوهشگران نسخ خط گشاست راه زيمتون کهن ن حينکته، در تصح نینظر در ا

 .تبادر آشنا شوند هامیبا ا شياز پ

« ح تف» ةمتبادرکنند «فيح»که  يوقت زمان چند نوع جناس برقرار است؛ مثلا متباد ر و متباد ر، هم نيب يگاه

وافر  ةعلاق به که با توجه میدار« جناس لاحق»و هم « جناس خط»هم  ،هدو واژ نیا انيم(، 59: 1399 ،ی)نسو است

 .میقرار داد« جناس خط» یها هنمون ورا جز شاهد نیدر سراسر کتاب، ا« جناس خط»به  ینسو

 یتبادرها هامیا گر،ید یا واژهمجاورت با  سبب به ط،يدر حکم بس ای طيبس ایمرک ب  ةواژ کیاز  يبخش يگاه

 بيترک... .« بودم قوم مقد م که مرا و داشت واجب مطالبت بمبالغت،... کيب کی» در مثلا  ؛آورد يم دیرا پد ینغز

 (.104)همان:  دارد «بزرگ فرمانده،=  کيب  و گيب » به تبادر هامیا ،«فرمانده = مقد م» ةنیقر به «کي ب »
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 اثبات بر یگرید ليدل خود قه،يدق نیا به توجه که دارد وجود تبادر هامیا نیچند زمانهم سطر، کی در يگاه

 .است واژگان تيظرف و تبادر هامیا از ینسو ةآگاهان ةاستفاد

از آنها  یا پارهاختصار، به ذکر  یبراو  افتهینوع  زدهيدر قالب س تبادر هامیانمونه  570درمجموع  نگارنده

 تبادر، هامیا انواع انيم دراست.  کرده استخراجتبادرها را  هامیا همةکه  ستين يو البته مدعاست  بسنده کرده

 جدول درد را داشت. بسام نیشترينمونه، ب 132با  اشتقاق شبهجناس  ،«متباد ر» و «متباد ر» نيارتباط ب برحسب

 .شود يم دهید نوع زدهيس از کیهر يکم  زانيم، 2 ةشمار
 

تبادرهامیاانواعازکیهردرصدوتیکم2:ۀشمارجدول

هانمونهدرصدهانمونهتعدادمتبادرومتبادربرقراراستانیکهمیارتباط

 33/13 76 فيتصح جناس

 03/04 23 لفظ جناس

 7/00 4 قلب جناس

 43/05 31 )محر ف( ناقص جناس

 75/01 10 اقتضاب جناس

 94/08 51 زائد جناس

 26/05 30 لاحق و مضارع جناس

 35/00 2 شهیر جناس

 15/23 132 اشتقاق شبه جناس

 1/02 12 مطر ف جناس

 92/01 11 مرک ب جناس

 84/16 96 يحيتلم تبادر هامیا

 14/16 92 زدهميس نوع

 غالبا  تبادر، هامیا از عيوس ةاستفاد عرب، و يفارس ادب قیدقا به ینسو تسلط به توجه با نگارنده، اعتقاد به

 .است یعمد
 

نوشتیپ
 .است نگفته يسخن هامیا از ،يفارس زبان به بلاغت کتاب نينخست مؤلف ،يانیرادو .1

 .160-138: 1396 کاردگر،. رک شتر،يب ةمطالع یبرا. 365: 1388 ،یراز سيق شمس. رک مثلا  .2

 .همان. رک باب، نیا در شتريب ةمطالع یابر .3

 .است گفته سخن «تبادر هامیا» ةدربار که است يکس نينخست سايشم است، کرده يبررس نگارنده که آنجا تا .4

 .128: 1389 پور، ي: سبزعلمیا هم نظر داشته« حافظ یها یاز رند يفهم» ةبه مقال ،یبند دسته نیا در .5

 (165: 1320)حافظ،  دياش دراز کن قصه نیخوش است بد ي/ شبديکن باز ار،ی زلف از گره معاشران .6

 (69)همان:  فر خ یعنبربو زلف ميشم/ کرد خجل یتاتار مشک مينس .7
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 .261-259: 1388 ،يمصف. کر ،)ع( يسيع حضرتو  ديارتباط خورش ةدربار .8

 (.539: همان) شود يم يبنگرند، رفع تشنگ وقياگر به ع انهيعام یباورها در .9

 انی بن ر ديبود ملک ول یا گندم بدادند و مشربه یرا اشتروار يکیمهمان بداشت و بفرمود تا هر به سه روز پس .10

 و بنهادند نيامیابن بار در را آن تا بفرمود. دانست يآن نم متيق کسچيه چنانکه نشانده ورا از زر سرخ و گوهرها در ا

 تا فرستاد شانیا پس از سوار چند با شیخو آن از يبحاج وسفی آنگاه. شدند رونيب منزل کی و برداشتند بارها شانیا

 (. 129-128: 1392 ،یشابورين)... ديدزدان شما که زد شانیا بر بانگ و افتیدر را شانیا

 .61، 4 ج: 1379 ،يمازندران ی. س ر ورک ،قرائت کردند )ع( نيامام حس ةدیکه سر بر يقرآن اتیاز آ يآگاه یبرا .11

 .29 :1372 ،ي. بلخرک نمونه یبرا .12

 .49-47: 1396 کوب، نی. زررک ،«انيکر ام» و «کر ام بن محمد» درباب شتريب يآگاه یبرا .13

و  حضرت یجابهو نشستن او  را مانيسل حضرت یانگشتر و،ید ربودن يچگونگ باب در شتريب يآگاه یبرا .14

 .306-305: 1392 ،یشابورين. رک ،به قدرت شانیبازگشت ا

 (.342: همان) يکیتار در افتندی يزندگان آب دو هر که بودند اسيال و خضر که است آمده .15

 (90: 1320)حافظ، / به خون دختر رز خرقه را قصارت کرد دراز نماز سر بودش که خواجه امام .16

 (137)همان:  ندیبگشا تا دو زلف مغبچگان همه تا/ ديسیبنودختر رز  تیتعز ةنام

 (.1399) وسيمت(؛ 1399) کالر(؛ 1399) تودوروف (؛1398) اسکولز. رک ،یيساختگرا با شتريب یيآشنا یبرا .17

 (.1386) يفتوح. رک است، شده وارد( يمعان)علم  يسنت بلاغت به که یيانتقادها با یيآشنا یبرا .18

سود  اريو انواع آن، بس «هامیا» از مستبد، حکومت از ترس ازجمله يمتفاوت لیدلا به خود، اتيغزل در حافظ مثلا  .19

 (.1373) راستگو (؛1393) يغن. کر شتر،يب حاتيتوض یبرده است. برا
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